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AHHOTaNMA

B crathe paccMaTpuBaeTCsi pycckosisbiuHasi mosma [eoprusi Manuesa «Cumz HaptoB», mpezcTapstoias coboii mepeBop
U JIUTEPaTypHYIO WHTEPIPETALUI0 OJHOMMEHHOTO OCETHHCKOrO HapTOBCKOTO CKa3zaHus. OO6le (UKCUPYIOTCS ee MeCcTo |
3HaueHWe B OWIMHIBalbHOM JuTepaTypHoM Hacieguu [I. ManuveBa, ee >KaHpOBble TIPU3HAKU KakK JIMPO3MHYECKOro
NIpOM3Be/leHUsI U ee TBOpueckas UCTopusl. VcciefoBaHue si3bIKa M 06Pa3HOCTU MO3MbI BhIAB/ISET HalMUuMe CTUMHUCTHYECKHX
HETOUHOCTe U KOJUTM3M; PacCMOTPeHHe ee W/eHHOM KOHIIeNLWU TPUBOJUT K 3aK/IFOUeHUI0 O HEeKOTOPON aHeMUYHOCTH
obpasa cumzja, KOTOPOMY, KakK MbI IBITlHCh T10Ka3aTh, B TOM UHMC/Ie IyTeM COIIOCTAaB/IeHUsl C OPUTHHA/IOM CKa3aHHUs U C ero
BapuaHTaMH, HeJJ0CTaeT WAEHHOM, KOMIIO3UIIMOHHON U (PYHKLMOHATbHOW Harpy3kH. [/1aBHBIM MOTHB CKa3aHWs — CBSI3YIOLMH
€ro BOeJWHO CHUMJ] — B TI03Me CMa3aH, He 000CHOBAaH 3THYeCKH, He aKTya/M3UpPOBaH Xy[O)KeCTBeHHO. TeM He MeHee TEKCT
Teoprusi MasnvieBa 0CTaeTCsl 3HAUMTE/TBHBIM SBJIEHHEM B DAY PYCCKOA3BIUHBIX 06PabOTOK OCETHHCKOTO HApOAHOTO 310Ca.
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Abstract

The article examines the Russian-language poem "Simd of the Narts" by Georgiy Maliev, which is a translation and
literary interpretation of the Ossetian Nart tale of the same name. Its place and significance in the bilingual literary heritage of
G.G. Maliev, its genre traits as a lyroepic work and its creative history are described. The study of the poem's language and
imagery shows the presence of stylistic inaccuracies and collisions; the examination of its ideological concept leads to the
conclusion about some anaemic character of the Simd, which, as we tried to show, including by comparing it with the original
tale and its variants, lacks ideological, compositional and functional load. The main motive of the tale — the Simd that binds it
together — is blurred in the poem, not ethically substantiated, not artistically actualized. Nevertheless, Georgiy Maliev's text
remains a significant phenomenon among Russian-language treatments of the Ossetian folk epos.
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BBepenue

B psily pyCCKOSI3bIUHBIX TIEPEBOJIOB M 00pab0TOK OCETHHCKOrO HAPOHOro 31oca (Uu ero pparMeHTOB), PACCMOTPEHHBIX
HamMH B TpeAbiAyImux cratbsax [1], [2], [3], crenmanbHOro BHUMaHUs 3aciykuBaeT «Cumz HapToB» ['eoprusi ['azoeBuua
MaseBa (1886-1942). 3acny>KvBaeT y»ke TeM, UTO 3TO €[IWHCTBEHHBIA TEKCT, KOTOPHIA TI0 OCHOBHBIM (JOpPMasbHBIM U
KOMIIO3ULIMOHHBIM TIPU3HAKAM MOXKET ObITh OTHECEH K >KaHPY MO3Mbl. JTa MCK/IHOUMTEITHHOCTD TPE/CTAB/SETCS HECKOIBKO
HEO)KH/IJAaHHOW, eC/IM y4YecTb, UYTO B TOAABIISIIONIEM OOJIBIIMHCTBE HAapTOBCKMX CKa3aHWM ecTb BCe HeoOXOJVMMbIe 3auaTKy
pa3BepHYTON JIMPO-3MMYECKOM (OpMBI, U, Ka3ajoch Obl, MMEHHO B 3TOM HampaBleHUM [O/DKHBI ObUH paboTaTh
WHTeprpeTaTophl 3noca. [IpeaBapuTenbHas KBaau(UKaLus >KaHPOBbIX Npr3HakoB Tekcra [.I. MasnueBa akTyasbHa MOCTOJIBKY,
TIOCKOJ/IbKY CaM aBTOp He WCIO0/b30Bajl B OTHOLIeHHU «CHM/Ja» >KaHPOBBIX Je(HHULMM, OrpaHWUMBIINCH I10/3ar0JI0BKOM-
yTOUHEeHHeM «u3 I1kia HapTckux cka3aHuii».

[Mpou3sBenenue I.I. ManueBa 6buI0 HamucaHo B 1922 1. u BnepBble ony6/mMKOBaHO B 1924 T, CrycTsi BOCEMHA/LATh JIET
nocsie «I'epoeB-HaproB» Asekcanzpa KybasoBa v ueTeipe roga rociie «Anjamasa v AryHel» Cepres ['opogerkoro, B Bepvte
B aBTOPCKOM cOopHUKe «['0pCKHe MOTHBbBI», BK/TIOUUBILEM B Ce0si, Hapsily ¢ «CHUM/IOM HapTOB», LUK/ PYCCKOSI3bIUHOM 1103311,
HanucaHHbid ¢ 1913 no 1916 1.

Cnenyer uMmeTb B BuAy, urto [eopruii MamieB — ofuH 13 KopudeeB OCETUHCKOW JMTepaTypbl, BTOpoil mociie Kocra
XerarypoBa mucaresb U TMO3T-OWIMHTB COMOCTAaBUMOTO Maciitaba W [JapOBaHUsl U OWH «W3 TIEPBBIX CPeIUd OCETHMHCKUX
TO3TOB COBETCKOM 3TI0XM», HAuaBILINK «IPAaKTUKOBaTh 00pabOTKy mpou3sBesieHuit osbkiopa» [4, C. 17]. K npousBegeHusM
COOTBETCTBYIOLLIEro poga oTHocATC «Temyp-Ancak», «I'ya3yHa», «[13aHj3upak», «CbIH nactyxa Maxamar» U pyrue JMpo-
STMUYECKHE TEKCThI, CPeIM KOTOPBIX, C yUETOM Hallleli OCHOBHOM 3aflauu, HY)KHO YKa3aTh U KPaTKyH PYCCKOSI3bIUHYIO Oariany
«Ckazanue o Haptax». OpHako mociefHee «Cka3aHue» He TOJBKO HE BHOCHUT HUKAaKWX TOMPABOK B HAllM HaOMIOfeHUs U
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BBIBOZIbI 110 OCHOBHOMY BOIIDOCY HCCJIe/JOBAHHMS, HO, HalpOTHMB, B HEKOTOPOM CMBICJE MX MOATBEPXKJaeT; MO3TOMY MbI
KOCHEMCS er0 B 3aK/TI0UMTeIbHON YacTH pacCMOTPeHHSI.

PycckosisbluHOe Hacnefue Ieoprusi MamueBa, NPUTOM, YTO OHO ChITpajlo CBOKO POJIb B CTAHOBJIEHUHM OCETHHCKOIO
JIUTEpaTypHOro OWIMHIBU3Ma, He 0Ka3aso OO/bIIOro BIUSHUS Ha OCETHHCKYIO JMTepaTypy. HanvcaHHbIe ke Ha POAHOM eMy
[IUTOPCKOM /IMajieKTe OCETMHCKOTO SI3bIKa MPOM3Be/ieHUs], YaCTUUHO CoCTaBuBIIMe cOopHUK «Mpad» 1934 . (Mpad — peka B
[Ouropckom ymense CeBepHoil OceTH) BOLUIM B OCETUHCKOE JIUTEpAaTypHOe CO3HaHHe Kak oOpa3el] He TOJbKO MOJ/TUHHOM
HApPOJIHOCTH, HO U CaMOl W3bICKaHHOU (opmbl — 1o B.M. AbaeBy, «yHHKaIbHOW MY3bIKAJIbHOCTU», «UapyIOIero pUtMa U
3ByUaHUsI», «KPUCTAIBHOU Tpo3payHocTu» [5, C. 564-566]. «ManueB — OfWH W3 TyUIINX OCETHHCKUX JIMPUKOB, — nucan X.H.
AppaceHoB. — Ero kpacouHble mo3THUeckde o0pasbl Bcerga OyAyT yKpallaTh Hallly Mo33uio»; «MaveB MpOCT W MOIIEH B
cruxax, — 3ameuan A.C. I'ynyeB. — ObasiHie ero CTUXOB HEOTPa3sUMO»; «MaJieB — MacTep 3BYKO-PUTMHUECKOW OpraHU3aLuu
CTUXa», — MUILIIEeT COBpeMeHHbIN uccienoBatens, M.K. Banoesa [4, C. 6].

K coxaneHuro, 5TH BBICOKHME W abOCOJIFOTHO TIPaBAMBBHIE OLIEHKH Hejlb3si OTHECTU KO BCEMY PYCCKOSI3bIYHOMY HacCl/iejHio
leoprus ManueBa, B ToM unc/ie K 11o5Me «CUMZ, HApTOB».

Pe3ybTaThl HCC/IEJOBAHUSA U X 00CYXK/jeHHe

VcTopus co3aHus O3MBI TPUMeYaTe/ibHa U, Oarozjapsi HeroCpeACTBeHHOMY yuacTuio I.A. /I3arypoBa, OCTaBUBLIEMY O
Hell [JIOBOJILHO TI0ApOOHBIe BOCIIOMHHAHMs, OKasaja BAusiHWe Ha TpakToBKM «Cumza HaptoB» B KpUTHKE W
yurepatypoBeserun. imenHo I'ybagu []3arypoB npeyioxun I'eopruio MasieBy, Tiepe)KMBaBIlIeMY TPY/AHBIN 3Tarl B IMUHON U
TBOPUECKOH >KM3HU, 3aHATHCS HAPTOBCKUMH CKa3aHUsMH. B Gecesie ¢ ManueBbIM OH, B UaCTHOCTH, TOBOPDUT CBOEMY [JpYTY:
«Tbl He HaxOAVIIb BAOXHOBJ/ISIOIIEH TeMbl B COBPEMEHHOCTH, a 51 MOT Obl Tebe MoycKa3aTh, eC/Id Thl TOJILKO COIVIACHILIBCS CO
MHOI B OIHOM, YTO HACTOsilljee CBSI3aHO C MPOLUIbIM, YTO TIPOILIOe IOMOraeT HaM IOHSTh HacToslliee, a U3 HACTOSILEro
BhIpactaet Oyayiee... 3aiMHUCh MTOTUUECKUM I1€PEBOJIOM Ha PYCCKHUI sI3bIK XOTs ObI OFHOTO TOKa CKas3aHus "Becriofo6HbIH
TaHer| HapToB"...» [6, C. 279]. Janee I A. [I3arypoB pekoMeHyeT ApPyTy 2-i BBITYCK «IlaMSTHMKOB HapOAHOTO TBOpPUECTBA
OCEeTHH», B KOTOPOM 3TO CKa3aHHe ObLIO OMyO/JMKOBAaHO B OCETWHCKOM BapvaHTe B 3amucyd Muxawsa ['apfaHTi oT ckasuTens
ba33ze Konoesa (1904 r.) u B ero cobcreennom (I.A. [[3arypoBa) rpo3arueckoM IOACTPOUYHOM TIepeBO/ie Ha PYCCKUM SI3bIK.
(3pech, ogHako, Kak Mbl TIpeJriosiaraeM, KpOeTcsi HeTOUHOCTh: yKa3aHHbI Bbinyck [THTO Beiien Tonbko B 1927 1., Ha Tpu
rofia nosxe 6epnuHckKoro usganus «Cumga Hapros» I'I. Manuesa.) «IIpoluio HeMHOro BpeMeHH, — IIPoJo/bKaeT [I3arypos, —
u [eopruii sIBUICA... C PYKOIMCBIO XyA0XKeCTBEHHOH 06paboTKM Ha PycCKOM s3blKe cKasaHus "BecriofjoOHbINM TaHel| HapTOB".
OTOT... TepeBOf I CUMTAl0 OMeCTAIUM, BBINOJHEHHBIM BAYMUYMBO, HA BBICOKOM YDOBHE XY[O)KECTBEHHOCTH, C
TIPOHMKHOBEHHBIM COXpaHeHVeM BHYTpeHHero JiyXa U apomara opuruHasa. [Ipu nepBoM >ke 03HaKOMJ/IEHUH C NIepeBOJIOM, TYT
)Ke, B TIPUCYTCTBUM camoro [eoprusi, s 6bUI BOCXHMILEH VM U TO3JPABUI ero ¢ OOJBLIMM TBOpUecKuM ycrexom» [6, C. 280].
ITocMoTpyM, HACKO/IBKO CITpaBe/|IvBa TakKast OLieHKa.

CroXKeT M03MBI B 1|eJIOM COOTBETCTBYeT CHOJKETY CKa3aHWs: HapThl TAaHLYIOT CMM/; CTapelllMHa Ypy3Mar y3HaeT OT HUX,
YTO HAPTHI XOTAT TAKUM 00pa3oM NpHB/eub K cebe BHUMaHHe KpacaBHULIbI AKYJIbI, )KUBYIIIEH B Kesle3HOU OalllHe Ha TIepernyThbe
CeMH JI0porT; TIOJIyurB ofelljaHue JOPOrUX I0JapKoB, Ypy3Mar OTIIPaB/sieTcsl JOCTaBUTh JIEBYIIKY K HapTaM; XUTPOCTBIO eMY
5TO yAaeTcs; HapThl OZIMH 3a JPYIMM MpUIVAllaioT AKY/Iy Ha TaHell, HO OHa pellUTelbHO OTBepraeT WX MPUTS3aHus, M0Ka,
HaKOHeL|, He MPUIVIACK/ ee U HapT barpas; AKysa oTBeuaeT, UTO OHa coryacunachk 6bvl, ecny Obl Ha yecTr barpasa He Jiexano
TISITHO: BOT Y’Ke CKOJIBKO JIET ero flef] TOMUTCS B IJIEHY y CEeMHIVIaBOTO BeJIMKaHa; baTpas oTrpasnsieTcsi B OJUHOYHBIN Oariy
(moxo/), youBaet Bpara, 0CBoOOX/1aeT fiefia, a BMecte ¢ HUM U «CoHIa [ioub U Zioub JIyHbI», 3a61paeT Bce #00po BevKaHa U
CITyCTs TOZ], BO3BPALL[AeTCsl CO BCEM ero 100pOM K HapTaM, TIPO/I0/DKAIOILMIM CBOW CUMJI, ¥ )KEHUTCS Ha KpacaBuile AKyre.

TakoBa COOBITHIiHAs OCHOBAa TEPBOrO TIaHa, KOTOPYIO MBI TIOKa He Oy/eM yTOUHSTh B [€TasisiX; 3aMETUM TOJIBKO, UTO
MOBECTBOBAHME HAUMHAeTCsl CMMJIOM HapTOB U UM ’K€ 3aKaHUMBaeTCs, MpHUueM, KaK BBIICHSETCS Y)Ke W3 3TOro KpaTKoro
CHOXKETHOT'0 04epKa, CUM/, He TIpepbIBasICs LieJiblii TOf], BO BCe BpeMsl IefiCTBUSI [103MBI.

CrefyeT Take yuecTb, UTO 37leCb — KaK B OpUI'MHasle (UTO eCTeCTBEHHO) Tak U B MO3THUecKoii oOpaboTke ManueBa (uTo
He)XejlaTesibHO) — OTCYTCTBYeT e[UHCTBO [eWCTBUS: Tlepef, HaMM B paMKax OJHOrO CHOKeTa pa3BOpayuBalOTCs [iBa
T0C/Ie/JOBaTe/IbHO U3/I0KEHHBIX OIMHOYHEBIX Oasiia — Ypy3maroBa v barpa3oBa; COOTBETCTBEHHO, TeKCT MarreBa IpaBOMEpPHO
Je/TUTh YCIOBHO Ha JiBe YacTH; (HOpMajbHO OHU JPYT Apyra AyOIMpYIOT, HO Mbl HAXOAUM TaKOMY DEILEHHI0 TO OMpaB/aHHe
(Toke B oOIpefe/ieHHOM CMbIcie (OpManabHOE), UYTO B MEPBOM uYacTh AKy/a TOJBKO SIBJISIETCS Ha CHUMJl, @ BO BTOPOM —
TIpUHUMaeT B CUM/Je HellOCPeCTBEHHOe yuacTue.

ITosma coctout 13 10 maB (1-1 yacTb — m1aBel 1-5; 2-9 — maBel 6-10) U cofiep>XUT 524 cTrxa (KOJMUecTBO CTPOK B IVlaBax
He HOPMHPOBAHO), HAllMCaHHBIX 4-CTOMHBIM X0peeM c pudMoii abeb:

AnbiM niiaMeHeM OOBSTBIH,
Pasropaercs BOCTOK,

W c BepuuH cepix KaBkasa
Beert nerkuii BeTepok [7, C. 109].

JTOT «Ierkuii BETEPOK» B MEPBOM JKe KaTpeHe TeKCTa COWMBAeT C Cepbe3HOro JpaMaTHUecKoro HacTposi, B HEKOTOPOM
CMBIC/Ie Pa3BeMBAET HAILM 3MUUecKue HaZexAbl. TOH Mo3Mbl Kak Obl UTPUB U CO3/j@eT BIIeYaT/eHHe He CTOJIBKO 3TUYeCcKOro
TIOBeCTBOBaHMS, CKOJIbKO CKa3ouHOro. «Haprckoe ckasanue "Cumz HapToB" B OJHOMMeHHOH To3Me [ManueBa] CUIBbHO
0COBpeMeHeHO, Tepe0CMbIC/IeHo U Tiepezenado» [8], — mumyt b.P. Xo3uer u M.P. Kynoea. OueBuziHO, YTO 0COBPEMEHEHO U
TepeoCcMbIC/IeHO, HO BOBCE He QUeBH/IHO, UTO 3Ta MOJEepHU3allUs U MepeoCMbIC/IeHe UMEIOT TI0/I0KUTebHbIN 3¢ dekT. Ham
Ka)KeTCsl, UTO HCC/Ie[0BaTe/ BOMBHO WM HEBOJBHO aKTYaJM3UPYIOT UCTOPUOCOMCKYl0 ceHTeHUMI0 ['ybamu [I3aryposa,
KOTOpOW OH TIpeJBapW/I CBOU coBeT MasieBy; MX CChUIKA HAa «POMAHTHYeCKHWe TPAJUIUN», B COOTBETCTBHUH C KOTOPHIMHU
Ma/IueBCKUii HapT barpa3 BbICTyraeT «MOOOPHMKOM BOJBHOCTH», BBICTYIMBLIMNM «IIPOTHB HApOAHBIX BparoB W



Russian Linguistic Bulletin = Ne 9 (45) = Cenms6pb

riopaboTuTesieli», paBHO KaK W aHasorus ¢ mosmoid Kocra XerarypoBa «XeTar», HampacHa. BenvkaH MasnueBa, BOTpeKd
arprOpHBIM JIMTepaTypoBeAUecKuM IaboHaM, HUYeM He acCOLUMPYeTCsl HU C MMPOBBIM UMIIeprann3MoM, Hu ¢ H3ITom.

ITpn 6mkaiilieM pacCMOTPEHMM MbI BHJUM, UYTO B TEKCTe II09MbI [JOBOJIBHO MHOIO HETOUHOCTeH U YCIOBHOCTEH,
He)KeJlaTe/IbHbIX B aBTOPCKOM 00pabOTKe; TaKOBBI «METKOCTPEN-PY)Kbe» Hapsily C «MeTKOCTPEe/IbHbIM carafjlakoM» (OCeT.
«carpajiaxe» — NyK, apbanet), «tpoia» [7, C. 111] (BMecTo «TpbIH-TpaBa»), «cKymam» [7, C. 109] (BMecTo «MCKyman») u Aap.;
VHOTJA Liefble MOCTPOEHUs JIMILIeHbl [JO/DKHOM IJIACTUYHOCTM U CUHTAKCUYeCKOW sICHOCTU: «EcmM g4 B TBOMX apkeTax
(eepubHTe®, ®pKBETE — 00YBb U3 CHIPOMATHOH Koxku. — V1.X.) / He moTpaBmo ux Tpasy, / Tbl, Kak roper] ¢ OyHHBIM cepaLieM, /
Bapyr copgeliib ¢ MeHsI I71aBy»; «/ uto6 O6pbi3Hy/a cTpyeto / KpoBb HEBOBHO U3 PyKu»; «[yxy xpabpoctu nogzasncs / OH u
TesioM, U aymoi» [7, C. 118]; «...Ho utob ymep s1 ckopee, / MyK He BUfieTb HasiBy, / I[ToBTOpH yzap OynaTHeld, / B ylieneBiyo
rnaBy» [7, C. 120]; «Eciu 6 B HeM cKymatbesi ctapiy, / MoxeT cHoBa toHbIA ObiTh» [7, C. 121] u T.n. JJoCTaTOYHO
CONOCTaBUTh 3TH MACCaXU C COOTBETCTBYIOLMMH (parMeHTamMy Ipo3adyecKoro IepeBoga camoro I'yb6aau [l3arypoBa (He
roBops yxke 00 OCETHHCKOM TIOJ/IMHHUKe), YTOObI 3aMeTHTh, UYTO OHH BBLINIOJIHEHbl C HerpueMyieMOW Mepoi
NMpUOMM3UTENIBHOCTH M Pa3sHOTO pojia «AomyieHui». OCeTUHCKWe CKasuTeld W WHPOPMAaTtopbl MOIMIM He CobmoaaTh
K/laCCHYeCKre IpaBWia KOMIIO3HLMHM, HO OHU He [IONyCKaJu HeMOTHBUDOBAHHBIX TaBTOJOTMA U CHHTaKCUYeCKUX
Pa3HOUTEHHH.

Ho rnanelii HeloueT 1osMel «Cumz HapToB» HOCUT, OMNATh-TaKW, KOHLIENTyalbHbIl XapakTep. Ham, Mpr3HaThCs, KaKeTcst
JlaKe yOUBUTENbHBIM, YTO ManueB, NPUPOJHBIA OCETUH-JWIOpeL], 3HaTOK POZHOrO 3MMYeCKOr0 Hacjieius, YIyCTUI U3
BHMMaHUsI CMbICTI000pa3syIoLyIo fleTanb OPUTMHANBHOrO Kajara (CkasaHus), KOTOpBIi, 110 ero cOOCTBEHHOMY IIPH3HAHHIO, eT0
«Bocxumian» [6, C. 279]. BrpoueMm, He TOJBLKO aBTOp pacCMaTpHUBAEMOM IMO3MbI, HO M BOOOIE HHMKTO He TOZUePKHBAs
Ba)KHEHIIIero KOMITO3UIIMOHHOTO 0OCTOSITEeNBCTBA, HA KOTOPOe TPSIMO yKa3biBaeT Ha3BaHHe — «Cumz HapToB». YK He siB/sieTCs
JIU, Ha TIOBEPKY, 3TOT CUMJ, CBOETO pPoJia [VIaBHBIM I'epoeM NpOW3Be/ieHUsI?

Tak 1 ecTb; TVIaBHBIM HaO/MI0eHreM UUTaTeslst U UCciiefoBaresis (PaBHO Kak M MHTEPIPETaTopa) JO/DKHO OBITH TO, UTO BO
BCe BpeMs NPUKJIIOYeHHM CHayaja Ypy3mara, 3areM barpasa cvmjz mpojospkaeTcsi CBOMM 4epeZioM, He IpeKpaijasch HU Ha
MMHYTY. OTO — BpeMeHHasi XapaKTepycTHKa cuM/a. Ho ecTh M ero He MeHee BaKHasi IPOCTPAHCTBEHHAS XapaKTePUCTUKA,
BbIZIe/IeHHast TEM TMapaJiOKCalbHBIM M (haHTaCTUUECKUM OOCTOSITEILCTBOM, UTO HAPTHI MBITAIOTCS BIIEYAT/IUTh CBOMM CHMZOM
JIeBYIIIKY, KOTOpasl )KUBET Ha PACcCTOSHUM HEeCKOJbKUX [Hel MyTH OT TOrO MecCTa, IZie TaHILYIT HapThl. BoT omnucaHue 5TOro
TaHlla y ManueBa:

Tawm, rae BBbICH Mallyk yxoquT
BenocHeXHOIO I71aBOH,

HapTs! crmM/ 3aBOAST IIIyMHBIH,
Becriojo0HbII TaHer] CBOM.
JIBIOTCS NEeCHU KX JIXUe,
BrewyT B30phl UX OTHEM,
BToput 1M, MKyst C HUMH,

Bce xuBy1jee Kpyrom.

Haxe nbaUHKY, ynbIOasiCh,

VX IprBeTCTBYIOT C BEpILKH,
U 1BeTHl, 11e/1ysCh C COJTHIIEM,
VM kuBarot u3 goiuH [7, C. 109].

W BoT omycaHWe HAapTOBCKOTO CMMZa B Mpo3anueckoM mepeBofie FO.H. JInbeauHCKOro: «...0QHaXKAbl BO3BpalLja/ICs
YpBI3Mar c 0XOThl, U BAPYT BUJAUT OH — Bce Jo0secTHbIe HapThl cobpanuch Ha BepliHe YepHOH ropel U IJIAIIYT TaM CHMJ,
Takoil CHMJ, UTO TOpbl PACCHINIAIOTCS, BEKOBbIe JiepeBbsi B IpEMyUMX Jjlecax COJpPOTrarOTCsl M TPeIMHbI IPOXOAAT M0 UX
MOT'Y4HM CTBOJIaM. 3eMJisi KojieO/eTcst mojj HoraMu TUISIIyIqux HaptoB» [9, C. 341].

Eciu He 1o KauyecTBY, TO MO CTeleHW BO3ZAEWCTBUS Ha OKPY)KAIOLLIMK MUD CMM/, HAapTOB He YCTyraeT CBUpend Aljamasa,
KOTOpasi Mpo0y»kJjaeT TPUPOAY U 3aCTaB/sieT ATYHAY BBIMTH K repoto. Ctano ObITh, B ccTeMe 06pa3oB CKa3aHWsl HET HUYEro
YAVWBUTEBHOTO B TOM, YTO HapThI Ha/|es/TUCh TIPUB/IeUh BHUMaHUe AKY/ibl, oOuTarollell B MeHOM OalliHe «Ha TepernyThe CeMU
ZIOpOT, MeX AIByX Mopeii» [9, C. 341].

MsI roTOBBI AOMYCTUTH (BOT HACKOMBKO [JIS HAC BakHa 3Ta WAes), UTO MaccaXx «Kakiblid feHb [Akyna] fAenaeTr Tpu
0bopoTa BOKpyT HeOa, MOXKeT ObIThb, B OAIMH U3 HUX OHa 00paTtuT Ha Hac BHUMaHue» [10, C. 263] (y ManueBa — «Kaxxplil ileHb
oHa Tpu pasa / Obneraet HebocBoa» [7, C. 110]) oTHOCUTCS K TO3JHEUIIMM C/TyYaliHbIM HAC/I0EHUsIM, OT KOTOporo Masues
JOJDKeH ObIT OTKasaTbCs. B TOM M COCTOUT CMBICHT JIUTepaTypHOM 00paboTku. MHaue fasbHeMIVie MOCTPOEHUs BBIISAAT
HeybequTeibHO: eciv ObI AKy/Jla MOI/Ia TPU pasa B JieHb 00sieTath HeOOCBO/, TO OHa Jiyuille Ypy3Mmara 3Hasna Obl 0 TOM, UTO
TIPOMCXOZUT Ha 3eMJie U, BO BCSKOM CJTydae, eif Obl He ObUT oraceH AypreH-Ares, HallleCTBHEM KOTOPOTO ee Haryrasa Ypy3mar,
TeM CaMbIM TIOOYAUB ee CeCThb B KOJISICKY U MUaThCsl BMecTe ¢ HUM B CTpaHy HapTOB.

HerocpecTBeHHO B JIMTENBHOCTA U TIPOTSDKEHHOCTH 3TOTO TaHI@ M HAXOAWUT SMITMPHUECKOe, Xy/I0)KeCTBEHHOe
BbID@KEHHE SMHUTET «ETEHOH [cumpil» — «OecriofoOHbIN», «HEBEPOSITHBIN», «BeJIMKOJIENHbIN» HAapTOBCKUM cuMmj. [laxe B
COBPEMEHHOM MHCIIOJIHEHUM OCeTHMHCKUM MAacCOBBIN TaHel| CUM/, SIB/sIeTCSl BIeUaT/ISIOLUM 3pe/ilieM; 3TO OFHO M3 CaMbIX
SIDKUX SIBJIEHHM B MHPOBOW HApOAHOM TaHLIeBalbHOUW KynbType. Cumj MHU(HUeCKUX HApTOB MPEKPACHO Tpe/CTaB/ieH Ha
OZHOMMEHHOH KapTHHe HapOAHOro XyJoKHUKA A3aHOeka [IkaHaeBa. CuM/, B OPHUIMHA/IBHOM CKa3aHUM — 3TO 00pa3 BbICOKOI
HapOJHOMU KYJIETYPBI, HADOJHOW TPaAuLiK, OeCKOHEUHBIH BO BpeMEeHH U MPOC/IaBIeHHBIN B POCTPAHCTRE.

[Ja, y ManeBa Toxe, Kak ¥ B OpUTI'MHAJe, [IeMCTBIe HauMHAeTCs C CUMJA Y 3aKaHYMBaeTCsl CUMZOM; eCTb yKa3aHHe Ha To,
YTO CHMJ], TIPOZIO/DKAEeTCsT Ha TOT MOMEHT, Korjja Ypy3mar npuBe3 Akyny K Hapram: «Bot nogbexana kapera / BeICTpo K MecTy,
rae Tommou / HapTel, Bce elre nmKys, / IIpogomkany TaHer] cBoi» [7, C. 113], — ¥ eCcTh Takke yKa3aHHe €ro BPeMEHHOM
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npoTsbkeHHOCTH: «Yepe3 rop Batpag3 sisuscs / K mecty, rje eije Tonmnol / HapTel ciiaBHbIe, UKy, / TIpojo/mkany TaHel|
cBoi» [7, C. 121]; ogHaKo B M03Me 3Ta [/IUTebHOCTh HUUeM He MOTUBUPYETCS U BBINVIIAUT CTUXUMHOM, TeM CaMbIM JIMLIASICh
copiep>kaTessbHOCTH. HeraTuBHBIN 3¢(deKT ycunmBaeTcsi B BUY UCIIOAb30BaHUS aBTOPOM CJIOBA «TOJIa», TIOCKOBKY TOJIa
HECOBMECTUMaA C CUM/IOM; CHM/I, — KakK, B CYIIIHOCTH, Jit00O0# TaHel] — 3To anogeo3 nopsiika.

YKe B 1epBOi UacTH CKa3aHUsl, [IOBECTBYIOIIeH O MpeANpUsiTHN Ypy3Mara, CUM/J] CTAaHOBUTCSI HElTPeMeHHbIM 371eMeHTOM
XHUTPOU WI'PHI, C TIOMOLIBIO KOTOPOU repoil BBesl AKY/Ty B 3a0my/eHHe U, B UTOTe, JOCTaBU/I ee K HapTaM. BHUMaHue AKYJbI-
KpacaBHIIbI PUBJIEK/IO HEKOe CTPaHHOe siBfieHre: «UTo-To TeMHOe MenbkaeT / Tam, rae BeicHTC MalllyK?» — CpalliMBaeT OHa
Y C/IBIIIMT OTBET Ypy3mara: «Utob He cZienath HamajeHbe / AypreH-Are3y Bapyr, / HapTel Beic/iamy, HaBepHO, / CorisgaTaes
cBoux» [7, C. 113]. YTo 3TO HapThI, MPOAO/IKAIOIIHE CBOM CUMJ, [I/Isl UATATeJIsI BOBCe He OUEBH/IHO, B TO BpeMsI KaK OPUTHHAIT
TIPSIMO TOBOPUT, UTO 3TO «IUISILIYIIMe Ha BepllirHe HapThl» [10, C. 264].

Ho k/11040M K BePHOMY TOJIKOBAHUIO (U, 110 HallleMy YOeXKIeHHIO0, TIOJIOXKUTE/TbHOM 00paboTKN) CIOXKETa SIB/ISIETCS MOMEHT,
Korza AKyJia OTBepraeT NpUIVIallieHHe K TaHIy CO CTOPOHbI baTpasa u [ie/iaeT eMy CBOU CIipaBe/IMBbId U 00U/HBIN yIipek. Bot
peakiusi barpasa B opuruHane ckasaHusi: «O cobaubu HapThl, — TOBOPUT OH Tepej, TeM, KAaK OTIPABUTLCS B MyTh, — i@
MIPOTAAyT Ballld TOOBBI, €C/A MPEKPaTUTe CBOH CHUMJ, a HEBeCTy MO0 oOuguTe KaKUM-HUOyAb o0ugHbIM cioBom!» [10, C.
265]. B 1esiom aHa/IOTMYHO 3TOMY pearupyeT barpa3s u B Jpyrux BapMaHTax CKa3aHUs: «$1 OTTpaB/IstOCh BBI3BOIUTE bomara u3
rieHa. CMOTpuUTe, UTOOBI He PAacCTPOMJICS Balll CUMZ, TIOKyZa He BepHyCh» [11, C. 216] (mep. ¢ oceT. Ham. — U.X.); «B
JlaNbHUI NyTh OTIPaBSAIOCH 51, O HAPTHI, U MPOIIY: [I0Ka He BepPHYCh, POZ0/IKalTe MscaTh Balll CUMJ|, U MyCTh HUKTO U3 Bac
He o0uAnT KpacaBully AKony (AuaneKTHbIA BapuaHT uMeHH. — VM.X.) ¥ He cKakeT eil aypHoro cioBa» [9, C. 345]. Bo Bcex
BapuaHTax barpa3 nmubo yrpokaet, 100 TPOCUT, — TaK, CJIOBHO TPOZIO/DKEHHE CHUM/A SIBISIeTCS] HelpPeMeHHBIM YC/IOBUEM
VCIIeITHOCTU ero TpeAnpussTus. [Ijii Hac ke OHO SIB/ISIETCS YCJIOBUEM CYILeCTBOBAaHWS CaMOTO CKa3aHHWsl, BHYTPEHHUM
OCHOBaHUEM €ro ObITHSI.

Y ManueBa, K COXKa/JeHHIO, 3TOT MOMEHT BOOOILIe OMylleH; OH He Jaj ClI0Ba CBOEMYy TepOl0, 3acTaBUB €ro
He3aMe/ITNTe/IbHO BCKOYMTH Ha KOHS: BeCbMa /I0CaIHOe aBTOPCKOe pellleHWe, JIUIIMBIIee CIeHy JpaMaThudecKOoi BeCOMOCTH.
DTOT JpamMaTu3M OT/IMUYHO MOJUYEPKHYT B TepeBoze HO.H. JIubeauHCKOro, T/ie MOC/ie YKOPU3HEHHOW peud AKY/bl CleqyeT:
«TouHo KTO-TO 110 Ty6am yaapui barpasi3a, moBepHy/ICs OH K HapTaM M cKasas...» [9, C. 345].

Takum 00pa3oMm, I7IaBHBI MOTHB CKa3aHUs — CBSI3YIOILUM €ro BOeJIUHO CUMJ, — B TIO3Me CMa3aH, He 000CHOBaH 3TUYeCKH,
He aKTya/IM3UpPOBaH Xy/10)KeCTBEHHO; BCe BBIIVISIIUT Tak, Oy/ATO HAPTHI 1ieJIbIi ro/| TAaHIYIOT U3 mpa3gqHocTu. Ha camoM ke fene
CMMJ, CHayajsa NoMmor Ypysmary, rnotom bartpag3y. Beck croxer pasBopauMBaeTcs Mof akkomMmaHeMeHT cumga. Cumj B
CKa3aHUM eCTh CUMBOJI HAPOAHOTO OBbITHSI BO BCEH €ro rpaH/Iu03HOCTH U MPOTSHKEHHOCTH, Uepe3 CUM/I OCYIIeCTBIISIETCS CBSI3b
HapoJa C repoeM. 37ecb KpPOeTCsl FYMaHHCTHUecKasi ufes TeKcTa. B cucteme o0pa3oB cka3aHWs CMMZ — 3TO 00psif, 3TO
MOJIUTBA 3a Tepost; MOKa CUMJ, TIPO/I0/KAETCsI, TEPOI0 COMYTCTBYeT yiaua. Eciu Obl CUMJ] pacCTPOUICS, CKa3aHKe He MOT/IO Obl
BEHUATbCS CUACT/MBBIM (HHamoMm, U Batpa3 He o6BeHuasicsi 6b1 ¢ AKysoit. TIpU BePHOM XYHOXKECTBEHHOM DEILEHHH 3TOH
CMBIC/I000pa3yolel WeHHO-KOMITO3ULIMOHHOH (DYHKLIMKM CUM/Ia BCE OTMEUEHHbBIE BBIIIE HEJOCTATKU SI3bIKa UMETH ObI TOTBKO
3HaueHHe MeJIKUX TeXHUYeCKUX IOTrpelHOCTel.

Ho abcosnmoTHO cepbe3Hast, TIOAIMHHO BAyMurBas obpaboTtka ckaszanus «Cump HaptoB» morpeboBasa Obl ellle HEKOero
pedpeHa, BpeMst OT BpeMeH! HallOMUHAIOIL[ET0 O TOM, UYTO CHM/J IPOJo/DKaeTcst. JTOT pedpeH y ManveBa TOJBKO HaMeUeH:
KakK MbI yKe oTMeTWIH, JBaxkab! (B VI u X rnaBax) oH roBoput, uto «Haprtsi (...) nukys, / IIpofomKany TaHel CBOii», — Uero
IUIs aKTyamM3aluy obpasa CUM/ia sIBHO HeJoCcTaTtouHo. Kpome Toro, oziHoM 13 3a7au 06paboTKu 0/DKHO ObIIO, Ha HAlll B3IJIs,
CTaTh PEelIUTebHOE YIJIOTHEHNE U JTAKOHU3AI[|sI CI’KEeTa, B KOTOPOM HeT Mo/j00aroI1ero nosme e[UHCTRA AehcTBusi. Kakum-To
obpazom ManueBy ciefoBano obokTuch 6e3 Gamja Ypy3mara, paBHO Kak B CBoe Bpemst [oponerikomy — 6e3 KypzanaroHa u
Awmpata [3], a Kybanoy — 6e3 Co3pbIKO U «/JBOiHOTO0 youiictBa» Bancaroea Koneca [2].

Masmesy, beccriopHo, ObUIO TIOf, cUTy caenath cBod «Cumpy» Oosee akTyajabHBIM M coBepiieHHbIM. O0 3TOM rOBOPUT U
b6amama «Cka3anue o Haprax» (1935 T.), KOTOpDYHO Mbl YNOMSHY/IA B Hayaje PacCMOTPEHHsS M CMBICJT KOTODOM, CTOWUT
3aMeTUTh, TIpeJiarald aBTOpPy IMPOKOMMEHTHUPOBATh CJiefjoBaTed B Xxofe pnompoca B 1937 1. (mo3T Obul OOBUHEH B
KOHTDPEBOJIIOLIMOHHOM JleATeNIbHOCTH U CKOHYasicss B Bypsare). 3pech HanMilo [eMCTBUTENHHO I1€PeOCMBbIC/IEHHBIN U
«OCOBpEMeHEeHHBI» HAPTOBCKUI MOTHB, B PaMKaX KOTOPOTO TepOH HIIET CHIY, TPEBOCXOJSALIYIO ero coOCcTBeHHY0. Maives
OCTaB/IsieT B CTOPOHE BCe BBOZHBIE 3JIEMEHTHI, Pa3HSIIMiecs] B BADHAHTAaX MOTHBA, BEIWIEHSET ero KyJIbMUHALIUAIO U TIPHAeT el
W3AIIHBIA U yOemuTembHbINA 13rub. CaMoJ0BOBHBIN, caMOBMO0O/IeHHbIH baTtpa3s, Barpa3-Hapluce, HIYIMA «CUITy CUIbHee
€ro», He MOXKeT MOJHSATh CYMKY, JIeXKall[yI0 Ha JOpOore; BAPYT OH 3aMeyaeT WAYIlero MUMO CTapHKa.

— Y0 3a cyMKa 3TO, cTapeL? —
Bornpowaer Hapt barpas, —

He taur /111 B Heilt HeMyHO

Cuny rop ceoux Kaskas?
MouBun craperi: — B Heit Taurcs
Molib TPYASAIIUXCS JTHOAeH,

OTa Molb Heof0IMMa —

He Tebe Tsrathbcs c Heid. ..

W nouren cTapyk, MaxXHyBIIN
Be3Hafe>XHOI PYKOH.

Mosua BUTSI3b TIOPayKeHHBIN
Bcnep risimen emy ¢ Tockoit [12, C. 134].
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Tak ObLT TIOCpaMJIeH CJIaBHBIM U Aocese Herobeaumblid HapT barpa3. Ho TeM caMbiM OH GbUT U TIPOCBET/IEH, TTOCKOJBKY
yBU/IeJI, UTO B CBOEM CaMOHA/|esIHHOCTH OH IIPOTHBOIIOCTAB/IsIeT cebsi HApOZy, UTO CMUPEHHbIN U YIIOPHBINA TPYZ, — 3TO TOABUT
He MeHBUINH, YeM paTHoe JieJio.

3ak/iouenue

IMosma Teoprusi ManueBa «Cumz HapToB» 0e3yC/IOBHO 3aC/Ty>KUBAeT BHUMAHUSI U Ja/bHEHIIEro W3y4yeHWs Hapsiy C
JIPYTUMH OIBITAMH PYCCKOSI3BIYHBIX MEPEeBOAOB M 00pabOTOK OCETHHCKOrO HAapOJHOTO 3M0Ca, HO Y)Ke ceffiuac Mbl CUHUTAeM
BO3MOXKHBIM 3aK/IFOUUTh, UTO ee 00pa3sHOCTh, CTWIHUCTMKA U WJeHHO-XYZ|O’)KeCTBeHHAasl KOHILIEMUUS CTPajaloT psioM
He/l0CTaTKOB.

Ciyyal pasHOro pofia CHHTaKCUUYeCKOH HecOITIaCOBAHHOCTH, HEMOTMBHMPOBAHHBIX TaBTOJOTWM, MasOBbIPa3UTEeIbHBIX
STUTETOB U MeTaop C/IUILIKOM sIBHBI. Takoil sI3bIK He TOJIBKO He NepefiaeT [JyX CKa3aHWs, HO Jla)ke He HameKaeT Ha Hero. [lyis
yuTaress, 3HaKOMOTO C OCEeTMHCKUM ODWUTHMHAJOM M TOHHMMAIOLero KpacoTy U XyZ0)KeCTBeHHble BO3MOXXHOCTH PYyCCKOIO
A3bIKa, B I103Me Hemaso pasouapoBaHMi. KoHeuHO, MosTHYeckasi WHTepIipeTallysi TeKCTa CKa3aHWs HakajbplBana psifi
OrpaHMUeHUH Ha aBTOPCKMe HaMepeHUsl; Mbl BIIOJIHE JIOMYyCKaeM, YTo ecid Obl ManeB He OblT CBSi3aH pU(pMOii U pa3Mepom,
TO ero nepeBoj, ObUT ObI TOpa3o 6o/iee ayTeHTUUHBIM.

CI0’KeTHO-KOMITO3WLIMOHHBIN acleKT U crhcTeMa 00pa30B MPOM3BeAEHHs] TAKXKe OCTaB/ISIOT BIieuatT/ieHHe Orpeie/leHHOM
HerpopabotanHocTu. HabmroneHusl, c/ie/laHHble B COOTBETCTBYOLEH 4acTH paboThl, MOXKHO Pe3FOMHpOBATh Tak: B «Cumze
HApPTOB» HApPThI €CTh, @ CUM/IA HET, — WJIU, BO BCSIKOM Cyuae, ero mano. Obpa3sy cuMza B osme ManvieBa HeZJOCTaeT UeHHOM,
KOMIIO3ULIMOHHOM, (YHKIIMOHA/NIbHOM Harpysku. Ero Tema TepsieTcsi B KOHTeKCTe IMPUK/IIOYEHUH CHauyaza Ypy3mara, IOTOM
barpasa — 3a MX COJBHBIMM NapTUSIMM B TPaH/MO3HOM BCEHApOJHOM CHMJe. B 3TOM cMblciie CrOKeT CKas3aHWs MOXKeT
TPaKTOBAaTLCS KaK pa3BepHyTasl aj/ieropysi pUIviallleHys! K TaHIly, K BeYUHOMY IPasfiHUKY >KU3HM (CTOUT HarloC/e[0K 3aMeTHTh,
yTO ropziasi AKysa >kusa 3atBopHuLleit). U, korgja barpas, oTnpas/sisich B Iy Tb, IPOCUT HAPTOB NPOZ0/DKATh CUMJ, OH, MO CyTH,
TIPOCHUT WX XKUTb ¥ XPaHUTh eJMHCTBO: Ha UTO eMy W KpacaBuIla AKy/a, ecid Ha 3emsie He OyieT rpeMeTb CUMJ| HapTOB?
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